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Abstrakt 
 

Detta examensarbete tar på olika sätt avstamp i Rebecca Clarkes romans The Seal Man (1922) 
för mezzosopran och piano med text av John Masefield. Jag har tillsammans med pianisten 

Josefin Orrmalm Puccio arbetat med en fördjupad tolkning av verket, texten och uttrycket. 

Under arbetes gång har jag reflekterat över de olika arbetsmetoder vi använt i såväl det 

enskilda som det gemensamma arbetet. För att gestalta de tre karaktärerna som finns i The 

Seal Man, Berättaren, Flickan och The Seal Man, har jag arbetat med olika sångtekniker och 

hämtat inspiration från annan repertoar. 

 

Arbetet med The Seal Man har även lett till att jag komponerat ett eget verk, en romans som 

bygger på fortsättningen av Masefields novell The Seal Man. I kompositionsarbetet 

inspirerades jag av Clarkes tonspråk och historiska perspektiv och den så kallade ”Murder 

Ballade”- genren. 

 

Som en sista del av mitt examensarbete har Josefin Orrmalm Puccio och jag skissat på det 

som ska komma att bli vår sceniska gestaltning av The Seal Man och som utöver de bägge 

romanserna också kommer att innehålla talade textpartier från Masefileds novell. 

 

Arbetet heter Den konstnärliga friheten – Att fördjupa och utveckla en romans för sång och 

piano, och det är just det steget till konstnärlig frihet som jag har tagit och vågat arbeta med 

olika verktyg, skapa och dela med mig av min konstnärlighet. Samt att samarbetet mellan 

sångaren och pianisten är en viktig del att fördjupa sig i för mitt framtida yrke som sångerska. 

 

Nyckelord: Romans, partitur, karaktär, interpretation, uttryck, komposition, inspiration, 

scenisk gestaltning. 
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Jag vill tacka min handledare Kerstin Frödin för god lärdom och support och tack till 

examinator Stefan Östersjö för tips och lärdom.  

 

Tack till Josefin Orrmalm Puccio för gott samarbete och briljant pianospel. Jag vill även tacka 

lektor och pianist Helge Kjekshus för undervisning med mig och Josefin. 

 

Till sist, tack till Nina Johansson och Mea Sethson för hjälp och stöd. 
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1. Bakgrund och inledning 

 

Jag började sjunga klassisk sång sista året på gymnasiet, då jag spontant bestämde mig för att 

prova på barockopera. Jag fann ett stort intresse i detta sätt att sjunga, så jag lade musikal- och 

dansdrömmen på hyllan och bestämde mig för att satsa på den klassiska sången istället. Jag 

sökte och kom in på skolor med förberedande utbildningar inom klassisk sång och opera. 

Under dessa utbildningar, på bland annat Lilla Akademien, Birkagårdens Folkhögskola och 

Stockholm Operastudio, så har jag har fått jobba mycket med interpretation och uttryck. Till 

en början sjöng jag mycket tidig musik, som innefattar medeltid, renässans och barock. Jag 

sjöng det inte bara i skolan, utan jag var också engagerad i en barockensemble i Stockholm, 

varje år satte vi upp föreställningar som var inriktade för barn. Vi sångare var fortfarande 

under utbildning och fick chansen att jobba med färdigutbildade instrumentalister, vilket var 

mycket lärorikt för oss. Det är först nu på Musikhögskolan i Piteå som repertoaren har sträckt 

sig mer mot modern klassisk musik, min sångröst har utvecklats sen jag började sjunga mer 

dramatisk musik. Jag har blivit tilldelad många nya stycken under min studietid på 

Musikhögskolan, det har varit mycket lärorikt för min utveckling. Det har även varit lärorika 

samarbeten med andra studenter på skolan, både sångare, instrumentalister och 

kompositionselever. 

 
Ett viktigt och värdefullt instrument att arbeta med för mig som sångare, under alla 

utbildningar, konserter och föreställningar har varit pianot. Som sångare har jag fått jobba 

med många olika pianister och har fått lära mig mycket av var och en. En sak jag har lärt mig 

igenom alla utbildningar är att jag aldrig benämner att en pianist ”kompar” mig som sångare. 

För mig känns uttrycket ”att kompa” som lite förminskande, då både sångaren och pianisten 

gör lika stort arbete både enskilt och tillsammans. Det har mer och mer blivit viktigt för mig 

med hur vi arbetar tillsammans. Det här arbetet har på många sätt handlat om att mötas på 

mitten efter att ha tagit del av varandras uttryck, associationer och tankesätt. 

 

En romans som jag har framfört under mitt andra kandidat år på Musikhögskolan, och som 

jag har fastnat för, har varit Rebecca Clarkes The Seal Man. Det är en mörk berättelse som är 

plockad ur en samling noveller som heter A Mainsail Haul skriven av John Masefild 1913. 

Samlingen består av totalt av 16 noveller, varav den sjunde i samlingen är The Seal Man som 

Clarke tonsatte 1922 för mezzosopran och piano. Dock är Masefields ursprungliga text 

mycket längre än den bit Clarke valt att använda till The Seal Man, det var anledningen till att 

jag blev inspirerad av att komponera en egen fortsättning vilket blev en del inkluderat i den 

här studien.  

 

Med mig i mitt arbete har jag pianisten och studenten Josefin Orrmalm Puccio som pluggar 

sitt andra kandidatår med huvudinstrument klassisk piano på Musikhögskolan i Piteå. Arbetet 

handlar om samarbetet mellan sångaren och pianisten och hur vi tillsammans sätter ihop och 

tolkar en romans. Nästa år planerar vi att få gestalta stycket sceniskt, där vi även inkluderar 

mitt egenkomponerade verk som bygger på avslutningen av Masefields novell. Det är första 

gången jag och Josefin jobbar tillsammans. 

Trots att Clarkes romans är knappt 6 minuter lång så är verket fyllt med många utmaningar 

för både sångaren och pianisten.  
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2. Syfte och frågeställningar 

 

Syftet med detta arbete är att förbereda en scenisk gestaltning av Rebecca Clarkes romans The 

Seal Man, och utforska en metod som omfattar komponerandet av en kommentar till verket. 

  

Frågeställningar 

 

-Hur kan samarbetet mellan sångare och pianist bidra till en fördjupad tolkning? 

 

-Vilka historiska perspektiv kan bidra till att fördjupa min tolkning av Clarkes romans? 

 

-Hur kan jag komponera musik som utgör en tolkning både av Clarkes komposition och 

Masefields text? 
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3. Metod och material 

 
Metod 

 
Jag har använt mig av partituret till romansen The Seal Man, satt mig in i pianostämman och 

lärt mig min egen stämma utantill. Arbetet har dessutom inneburit att jag har läst och tagit 

reda på mer om tonsättaren Rebecca Clarke och även textförfattaren John Masefield, för att få 

en bild av deras historia. 

Jag har också komponerat musik till den text som utgör fortsättningen på Masefields novell. 

De två verken, Clarkes romans och min egen, planeras att framföras som en scenisk version. 

Tankarna och förberedelserna kring denna sceniska version har också blivit en del av mitt 

arbete. 

 

I syfte att dokumentera processen har jag gjort inspelningar av repetitioner, fört loggbok samt 

intervjuat Josefin. Tillsammans har vi haft en lektion med Helge Kjekshus, som är lektor och 

pianolärare vid Musikhögskolan i Piteå. På grund av omständigheterna kring Covid-19 så 

skedde undervisningen online. 

 
Material 

 

-Partituret av The Seal Man av Rebecca Clarke (Clarke, 1926). 

-Portabel ljudinspelare Zoom H2n Handy Recorder. 

-Online program Zoom. 

-Hemsida om Rebecca Clarkes liv (Rebecca Clarke Society, Inc, u.å.). 

-Hemsida om kvinnliga tonsättare (Kvinnliga tonsättare, u.å.). 

-Boken A Mainsail Haul (Masefield, 1913). 

-Boken The Norton/Grove Dictionary of Women Composers (Saide och Samuel, 1994). 

-Boken Den Västerländska tonkonsten genom tiderna (Bailie, 2000). 

-Boken Natur och Kulturs Musikhistoria (Kjellberg, 1999). 

-Notprogram Sibelius Ultimate  

-Påbörjad skiss över det sceniska arbetet 

-Egna anteckningar kring texttolkning 

 

  

  
 

 

  

  

  

  

  

  

  



4 
 

4. The Seal Man 
 

The Seal Man är en dramatisk romans skriven av Rebecca Clarke år 1922, ett av hennes mest 

kända stycke skrivet för mezzosopran och piano. 

 

Rebecca Clarke 

 

Rebecca Clarke var en engelsk klassisk kompositör och violast som levde mellan 1886 – 

1979. På hemsidan Rebecca Clarke Society kan man läsa att hon studerade vid Royal 

Academy of Music och Royal College of Music i London och blev senare en av de första 

kvinnliga professionella orkestermusikerna i London. Hon var mest känd för sin 

kammarmusik för viola men komponerade även för kör och för solo och piano. Clarke skrev 

ett flertal sång- och pianostycken där hon hämtade text ifrån olika kända poeter såsom The 

Seal Man som är hämtad ur John Masefields novellsamling A Mainsail Haul, The Cherry 

blossom-wand som är skriven av den kvinnliga poeten Anna Wickham och The Tiger skriven 

av William Blake. 

 

Verket The Seal Man av Rebecca Clarke 

 

I Rebecca Clarkes romans The Seal Man framgår en mörk berättelse där sångaren gestaltar tre 

roller; Berättaren, Flickan och The Seal Man. När jag lyssnar till inspelningar så upplever jag 

det för det mesta mörkt och grovt, nästan expressionistiskt och samtidigt väldigt dramatiskt i 

både text och musik tillsammans. Dock är det inte skrivet i moll hela vägen, hon har noggrant 

gestaltat texten med både dramatik och harmonik i musiken. Clarke växlar mellan recitativa 

och lyriska delar i romansen och hon har fått fram en genomträngande spöklik kvalitet i 

musiken. 

 

Sammanfattning av handling 

 

Texten till The Seal Man är hämtad från John Masefields novellsamling A Mainsail 

Haul. Genom att den första meningen lyder; ”And he came by her cabin to the west of the 

road, calling.” förstår man att det är plockat från någonstans i mitten av berättelsen. Innan 

denna fras så skriver Masefield om hur de som lever i vattnet kallar till sig folk. Att de som 

passerar The Seal Man känner en kallelse i sina hjärtan, det sätt han tittar på en får en att 

känna en lockande glädje. Och det är efter detta som berättelsen om den starka kärleken 

emellan Flickan och The Seal Man börjar. Hur han ropar på henne och hur hon trotsar sin mor 

att gå till honom, den hon älskar. Flickan möter upp The Seal Man och han förklarar sin 

kärlek till henne, samt frågar om hon vill gå dit han går vilket är ut i havet. Hon svarar att hon 

ska följa honom även om hennes fötter blöder. De går ut i vattnet tillsammans utan någon 

rädsla, bara stark kärlek. Det slutar med att Flickan har drunknat.  

 

Murder Ballad 

 

I boken Klassisk Musik: Den västerländska tonkonsten genom tiderna kapitel om övergången 

från 1800-talet till 1900-talet beskriver John Bailie (2000): 

”Konstnärer inom alla områden lät sig inspireras av det främmande, spökaktiga och 

mystiska.” (Bailie, 2000, s. 123). Det är just den här beskrivning som får mig att koppla ihop 

The Seal Man med den här genren, då det både hörs och känns sångligt hur Clarke har 

inspirerats av just dessa termer när hon har tonsatt The Seal Man. 
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Berättelsen om The Seal Man tycker jag skulle kunna tillhöra den genre som kallas Murder 

Ballad. Det är en subgenre till den traditionella balladformen där handlingen riktar sig mot en 

hemsk död eller ett brott. Det finns både traditionella och moderna mordballader, för att 

nämna ett par: Banks of the Ohio (1800-talet) av okänd och Mack the knife (1928) av Kurt 

Weill och Bertolt Brecht.  
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5. Romanstraditionen och kvinnliga tonsättare 
 

Romanstraditionen uppstod under romantiken, en epok som sträckte sig från 1800-talet och 

ända fram till början av 1900-talet. Romans är en benämning på en form av vokalmusik, 

vanligen soloröst till instrumentalt ackompanjemang. Det kan vara allt från en enkel lyrisk 

dikt till texter ur en novell som är avsedd att tonsätta. Tonsättaren kan även ha gjort en så 

kallad sångcykel av romanser, det är en samling av solosånger som har ett samband och ska 

framföras i sin helhet. Kompositörernas mål var att skapa musik som var individualistisk, 

emotionell och dramatisk under den här tiden (Kjellgren, 2007, s. 428 – 429).  

 

Under sekelskiftet och början av 1900-talet dominerades Englands musikliv av tonsättare som 

Arthur Sullivan (1842 – 1900) och Edward Elgar (1857 – 1934). Rebecca Clarke var en av de 

mest omtalade kvinnliga tonsättarna (Bailie, 2000, s. 156). Men trots att hennes arbete visade 

hennes starka kompetens inom komposition så publicerades inte alla hennes verk. De verk 

som väl publicerades under hennes livstid glömdes till stor del bort efter att hon slutade 

komponera. Clarke blev också en av de första kvinnliga professionella musikerna efter att ha 

studerat vid Royal Academy of Music och Royal Collage of Musik i London (Rebecca Clarke 

Society, u.å.). 

 

En kvinnlig kompositör som har haft stor betydelse i musikhistorien var Clara Schumann 

(1819 – 1896) som var en tysk tonsättare och pianist och gjorde stora framgångar som en av 

1800-talets främsta pianovirtuoser och tonsättare, hon var ett namn att nämna under 

romantiken. För att nämna några fler kvinnliga tonsättare under 1900-talet och som även levt 

fram till vårt sekel idag: Elfrida Andrée (1841 – 1929), Jean Coulthard (1908 – 2000), Nancy 

Bloomer Deussen (1931 – 2019) och inte minst den svenska sopranen och tonsättaren 

Margareta Hallin (1931 – 2020) (Kvinnliga tonsättare, u.å.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 
 

6. Genomförande 

  

I detta kapitel, som inleds med ett tidsschema, beskriver jag hur jag har arbetat med romansen 

både enskilt och tillsammans med pianisten. Jag ger också en beskrivning av hur jag har tolkat 

de tre karaktärerna i romansen. 

 

6.1 Tidsschema över mitt arbete med The Seal Man 

 

 

HT2017 

Den tidigare sångpedagogen på Musikhögskolan i Piteå, Synnöve 

Dellqvist, ger mig romansen The Seal Man av Rebecca Clarke. 

 

VT2018 

Instudering av stycket påbörjas under privata sånglektioner med Synnöve 

Dellqvist. 

 

HT2018 

Studenten och pianisten Svante Sjöholm, som studerar sitt sista år på 

Musikhögskolan, får noterna då vi den kommande Midvinterfestivalen 

ska framföra stycket tillsammans. 

 

 

VT2019 

Jag framför stycket The Seal Man tillsammans med Svante Sjöholm. 

Även i samband med Erik Westbergs kammarkörs vårturné, framförs 

stycket under olika konserter både i Sardinien och i Umeå. 

Jag börjar skriva på min egen komposition och börjar skissa på tankar 

kring sceniskt arbete. 

 

 

HT2019 

Jag ger noterna på The Seal Man till studenten och pianisten Josefin 

Orrmalm Puccio som studerar sitt andra år på Musikhögskolan. Vi 

påbörjar instudering av stycket och jag börjar skriva på mitt 

examensarbete. Vi börjar även spåna på hur vi ska framföra romansen 

sceniskt.  

 

 

VT2020 

Josefin Orrmalm Puccio och jag repeterar stycket. Jag intervjuar Josefin 

om hennes tolkning av verket, samt har en online-lektion med henne och 

Helge Kjekshus. Vi spelar även in The Seal Man i sin helhet och får ett 

slutresultat. Vi arbetar på att skissa på modellen för den sceniska 

gestaltningen. 

 

 

6.2 De tre karaktärerna 

  

Det finns tre karaktärer i romansen. En metod som visade vara till stor hjälp för att 

förstå karaktärerna var att skriva ner deras repliker som ett manus. Detta för att vi 

skulle få en bättre överblick och uppfattning om de olika karaktärernas aktioner 

genom verket. De tre karaktärerna i berättelsen är: Berättaren, Flickan och The 

Seal Man.  

 

BERÄTTAREN: 

And he came by her cabin to the west of the road, calling. There was a strong love 

came up in her at that, and she put down her sewing on the table, and.. 
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FLICKAN: 

Mother! 

 

BERÄTTAREN: 

She says. 

 

FLICKAN: 

There´s no lock, and no key, and no bolt, and no door. There´s no iron, nor stone, 

nor anything at al will keep me this night from the man I love.” 

 

BERÄTTAREN: 

And she went down into the moonlight to him, there by the bush where the flowers 

is pretty, beyond the river. And he says to her: 

 

THE SEAL MAN: 

You are all of the beauty of the world, will you come where I go, over the waves of 

the sea? 

 

BERÄTTAREN: 

And she says to him: 

 

FLICKAN: 

My treasure and my strength.. 

 

BERÄTTAREN: 

She says.. 

 

FLICKAN: 

I would follow you on the frozen hills, my feet bleeding. 

 

BERÄTTAREN: 

Then they went down into the sea together, and the moon made a track on the sea, 

and they walked down it; it was like a flame before them. There was no fear at all 

on her; only a great love like the love of the Old Ones, that was stronger than the 

touch of the fool. She had a little white throat, and little cheeks like flowers, and 

she went down into the sea with her man, who wasn´t a man at all. She was 

drowned, of course. It´s like he never thought that she wouldn´t bear the sea like 

himself. She was drowned, drowned. 

 

När jag har gestaltat Berättaren så har jag kunnat konstatera att hens roll är den 

starkaste. Berättarens repliker är de som driver berättelsen från början till slut, hen 

är vittne för hela händelsen. Hen vittnar med ord vad Flickan och The Seal Man 

fysiskt gör i berättelsen, som till exempel att hen berättar hur Flickan lägger ner 

sin sömnad på bordet eller när hon och The Seal Man tillsammans går ner i havet.  

  

Berättaren medlar även i replikerna emellan Flickan och The Seal Man som när 

hen säger ”Och hon sa till honom:”. När jag skrev texten som manus så fick jag 

dock en mer mörk uppfattning av Berättaren. Att hen också bär på något ont inom 

sig. Hen vet vad som kommer att ske och har dessutom sett detta händelseförlopp 
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ske tidigare. När jag har gestaltat Berättaren har jag tänkt mer neutralt och kallt än 

vad jag gjort när jag gestaltat Flickan och The Seal Man. 

  

När jag har gestaltat Flickan har jag tänkt målmedvetenhet och stark fast ändå 

svag. Hon har en stark karaktär som ska få sin vilja igenom, hon ska bemöta The 

Seal Man, men hon inser inte hur farlig han egentligen är. Genom sin styrka och 

envishet så blir hon det största offret i berättelsen, hennes kärlek till Seal Man blir 

hennes död.  

 

Seal Man är mer komplicerad att tolka, det går inte riktigt avgöra vad Seal Man är 

för typ av karaktär. Att han är farlig, romantisk och slug är ett faktum när man 

läser berättelsen, men är han mänsklig eller ej? I texten säger Flickan till sin mor: 

“There´s no iron, nor stone, nor anything at all will keep me this night from 

the man I love”. Samt Berättaren: ”And she went down into the sea with her man, 

who wasn´t a man at al.”. När jag har studerat igenom karaktärerna har jag tänkt 

mig Seal Man som en fri tolkning. Han kan vara ett ont sagoväsen, han kan vara 

Flickans kärlek till havet som drar ner henne i vågorna eller så kan han vara 

mänsklig fast anses hjärtlös och manipulerande. 

 

När jag berättade min tolkning för Josefin så var hon också överens med mig om 

att man kan höra de olika karaktärsdragen i musiken. Hon fick en bättre 

uppfattning när hon hörde mig både tala och sjunga deras repliker. Vi diskuterade 

även om hur de olika tempoändringarna samt de olika ackorden i pianostämman 

betonat karaktärerna, med varandras tolkningar lyckades vi utveckla verket mer 

och mer till att bli vår egen version. 

 

 

6.3 Enskild instudering 

 

Omfång och rösttekniker 

 

I min enskilda instudering så började jag med att rytmiskt läsa texten, utan några 

särskilda tolkningar. Jag lyssnade på olika CD inspelningar för att få en helhet av 

stycket. Röstomfånget ligger emellan c1 till g2, som bilden nedan visar. 

 
Figur 1: Röstomfång c1 – g2 som visas i början av noterna av The Seal Man, s.14 

(Clarke, 1926). 

 
Även om detta är det omfång jag brukar sjunga, så har det i detta verk blivit mer 

sångtekniska utmaningar. Med tanke på det nya sättet för mig att sjunga så har det 

krävts starkare uttryck, mer modernt och dramatiskt. 
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I min enskilda instudering och gestaltning av karaktärerna har jag använt mig av 

olika sångtekniker. Jag har bland annat tagit inspiration ifrån andra verk för att ta 

fram skillnaderna i de tre karaktärerna. För Berättaren tog jag inspiration från min 

erfarenhet att sjunga tidig musik, eftersom jag ville ha hen mer rak och neutral. I 

tidig musik har jag inte alltid med den stora vibrato rösten, jag sjunger mer rakt 

och enkelt. För att få en karaktärsskillnad använde jag mig lite av det tänket till 

den här karaktären. I mitt sångtekniska arbete kring Berättaren använde jag mig 

mycket av legato, men lät ändå Berättaren bli dramatisk och plocka fram den stora 

rösten vid höjdpunkterna i verket. Dels för att hen har längst och mest repliker i 

stycket, även för att det inte ska bli enformigt i hens repliker. Jag tänkte på Didos 

Lament ur Henry Purcells opera Dido and Aeneas. I denna version hörs Joyce 

DiDonate, amerikansk mezzosopran1. 
 

När jag har gestaltat Flickans karaktär sångtekniskt har jag fått inspiration ifrån 

två av Wolfgang Amadeus Mozarts kvinnliga karaktärer, systrarna Fiordiligi och 

Dorabella ur operan Cosi Fan Tutte. Jag har inte analyserat karaktärernas olika 

röstfack eftersom Fiordiligi är en sopran och Dorabella en mezzosopran. Jag har 

gått på deras uttryck i karaktär och hur de har använt sig av det i sångtekniken. 

Man brukar se dessa systrar som ganska överdramatiska men ändå mjuka i sina 

karaktärer. Trots att Cosi Fan Tutte är skriven som en komediopera, så har det 

varit god användning att lyssna på olika inspelningar av systrarnas karaktärer, för 

att få inspiration till Flickan som ska låta både dramatisk och mjuk, fast på ett 

seriöst vis. En aria jag lyssnat mycket in mig på har varit Dorabellas aria Smanie 

implacabili. I denna version hörs Elina Garanca, lettisk mezzosopran2. 

 

Som tidigare nämnt har det varit mest svårt att tolka The Seal Mans karaktär, trots 

att han bara har en enda replik i hela romansen. Han är samtidigt huvudkaraktären 

i berättelsen, men han blir mest bevittnad av Berättaren. Eftersom berättelsens 

fokus är på honom var det ännu viktigare att förtydliga hans enda replik, jag tog 

inspiration ifrån Henry Purcells opera King Arthur. I den finns en aria som heter 

The cold song som en karaktär som heter Cold Genius. Arian är skriven för bas, 

men kan även sjungas av countertenor. Det är en aria som kräver mycket legato i 

sina stigande sekunder hela arian rakt igenom. Även om detta stycke inte alls är 

likt The Seal Mans insats så gav det mig ändå inspiration till hur han sångtekniskt 

kan låta. Genremässigt är skillnaden att The cold song är ett verk skrivet under 

barocken och The Seal Man är skriven i modern tid. En annan sak som skiljer sig 

är att The cold song inte handlar om ondska utan om att plågas. I den här 

versionen, som sjungs av den tyska countertenoren Andreas Scholl, tolkas 

karaktären med en enkelhet som jag har inspirerats av3. 
 

Jag har vid ett flertal tillfällen sjungit The cold song ihop med full barockorkester. 

Jag har framfört den i olika versioner, vid ett tillfälle skulle jag sjunga och agera 

ondskefullt och vid ett annat som originalet, att frysa och plågas. 

I denna version hörs jag framföra och tolka The cold song ondskefullt på Svartsjö 

slott tillsammans med barockensemblen Helt Barockt under ledning av Suzanne 

Persson4.  

 
1 https://www.youtube.com/watch?v=ihxX-s5mu0M 
2 https://www.youtube.com/watch?v=4mTJIGfUqWU 
3 https://www.youtube.com/watch?v=ospt12EfW-w 
4 https://www.youtube.com/watch?v=dYmLPaGnh_w 

https://www.youtube.com/watch?v=4mTJIGfUqWU
https://www.youtube.com/watch?v=4mTJIGfUqWU
https://www.youtube.com/watch?v=ihxX-s5mu0M
https://www.youtube.com/watch?v=4mTJIGfUqWU
https://www.youtube.com/watch?v=ospt12EfW-w
https://www.youtube.com/watch?v=dYmLPaGnh_w
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Det har hjälpt mig mycket att tänka på dessa tre olika stilar och karaktärer i mitt 

arbete. Det har inte handlat om att byta mellan olika sångtekniker, det har handlat 

om att lyssna och plocka fram skillnader på karaktärerna och deras aktioner. 

 

Verkets recitativa delar 

 
Det finns flera recitativa delar i stycket, bland annat den första frasen som är 

skriven i trioler. Texten är början på Clarkes romans, men samtidigt en 

fortsättning på Masefields långa berättelse. Eftersom första meningen börjar med 

ordet ”And” som är som en fortsättning, så var det till en början svårt med 

uttrycket. Men jag gick tillbaka till mina tre karaktärstolkningar för att påminna 

mig själv om Berättarens roll i romansen. Med hjälp av min tolkning till hans kalla 

och neutrala inställning så fick jag en klarare bild av hur romansen ska inledas. 

Stillsamt, neutralt och kallt, fast ändå med spänning och uppbyggande5. 

 

 

 
Figur 2: Takt 7 – 9 ur not The Seal Man, s.14. Replik, Berättaren (Clarke, 1926). 

 

Ett exempel på recitativ är The Seal Mans första och enda replik. Trots att jag är 

väldigt fri och ensam i den här repliken, så är den ändå komplicerad sångtekniskt. 

För att gestalta en ond och mörk men ändå passionerad karaktär använde jag mig 

mer av min bröströst och prioriterade artikulationen i texten. Bröströsttekniken är 

mindre pressad och ligger närmare talrösten och lämpar sig därför väl i styckets 

recitativa delar6. 

 

 

 
5 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-7-9/s-rJPfTjcTOdp 
6 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-26-30/s-b55bxiHC3qQ 

https://www.youtube.com/watch?v=dYmLPaGnh_w
https://www.youtube.com/watch?v=dYmLPaGnh_w
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-7-9/s-rJPfTjcTOdp
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-7-9/s-rJPfTjcTOdp
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-7-9/s-rJPfTjcTOdp
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-26-30/s-b55bxiHC3qQ
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Figur 3: Takt 26 – 30 ur not The Seal Man, s. 16. Replik, The Seal Man och 

Berättaren (Clarke, 1926). 

 

 

I det här avsnittet sker det mycket hastiga skiftningar emellan de tre karaktärerna. 

Här har jag i min instudering gestaltat Berättaren i sin neutrala karaktär, för att 

sedan gå över till The Seal Man som ska vara lockande och passionerad. Flickans 

replik däremot har jag gestaltat med mer förhoppning och glädjande passion. Jag 

vill få fram det lite oskyldiga i hennes karaktär. Att på det här sättet skilja på dessa 

tre karaktärer har hjälpt mig att fördjupa tolkningen av verket7. 

 

 
Figur 4: Takt 31 – 36 ur not The Seal Man, s.17. Replik, Flickan och Berättaren 

(Clarke, 1926). 

 

 

Verkets höjdpunkt 

 

I verkets musikaliska höjdpunkt med textfrasen ”..on her; only a great love like the 

love of the old ones.” går sångstämman upp till ett crescenderande tvåstrukna g. 

Pianostämman byggs upp med vågliknande figurer som består av trioler, sextoler 

och trettioandredelsnoter. Det blir tillsammans en uppbyggnad som tar oss till en 

kraftfull och dramatisk höjdpunkt. Här beskriver dessutom Masefield i sin text att 

kärleken är starkare än rädslan, Flickan känner inte av någon rädsla 

överhuvudtaget utan bara stark kärlek för The Seal Man. Jag upplevde att musiken 

demonstrerar den smärtsamma, destruktiva och desperata kärleken8.  

 
7 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWt 
8 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-47-50/s-s9EMQPNumui 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-26-30/s-b55bxiHC3qQ
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-26-30/s-b55bxiHC3qQ
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWtVerkets%20höjdpunkt
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWtVerkets%20höjdpunkt
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWtVerkets%20höjdpunkt
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWtVerkets%20höjdpunkt
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-31-36/s-hNrTrejufWt
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-47-50/s-s9EMQPNumui
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Sångtekniskt kändes även detta parti som det mest utmanande i hela romansen. 

Notbilden i sångstämman visar att det är de starkaste och högsta tonerna som 

framförs i hela stycket. För att inte tappa det kraftfulla i detta parti så sjöng jag i 

legato genom hela ”..only a great love like the love of the Old Ones,” och 

samtidigt höll jag en jämn klang genom hela frasen. Det är här jag som sångare 

ska blotta det starkaste i mitt sångliga uttryck tillsammans med pianisten. 

 

I takt 49 sjunger sångaren i halvnot ”Love” och pianisten har en stor våg i 

högerhanden som i slag ett är sextoler och i slag två trettioandradelsnoter, för att 

sedan mötas tillsammans i slag tre där bägge har trioler och kraftfullt fortissimo 

samt att det är en kort tempoändring i både sångstämman som menas att det ska 

vara bredare och något långsammare. I takt 50 återgår pianisten till det raska 

tempot och sextolerna medan sångaren ligger ovanpå med längre notvärden.  

 

 
Figur 5: Takt 47 – 50 ur The Seal Man, s.19. Replik, Berättaren 

(Clarke, 1926). 

 

“Love” är det starkaste ordet i detta stycke, både i handling och i notbilden. I 

berättelsen på gott och ont. Clarke har satt det som den mäktigaste höjdpunkten, 

för mig har det samtidigt varit en av de mer komplicerade bitarna. Jag noterade 

tydligt att här råkar sångaren och pianisten ut för en känslostorm som de 

tillsammans ska landa i.  

 

 

6.4 Gemensam instudering 

 
När jag och Josefin började våra gemensamma repetitioner så hade vi olika 

utgångspunkter. Jag hade redan studerat in och framfört romansen tillsammans 

med en annan pianist, medan verket var helt nytt för Josefin. Vi började med att 

spela igenom hela stycket tillsammans och sedan diskuterade vi igenom partituret. 

Vi noterade även vem av oss som skulle styra tempot och leda musiken igenom 

partituret och var svårigheterna fanns. 

 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-47-50/s-s9EMQPNumui
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-47-50/s-s9EMQPNumui
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I introduktionen sätter pianisten an verkets karaktär där man hör tydligt hur Clarke 

vill gestalta havets kusliga vågor. Hon har använt sig av sextoler som går i vågor 

och som avrundas med en mörk nedåtgående basgång, för att sedan ge plats till 

sångarens första recitativa del av trioler. I recitativen är det mer berättande text där 

jag i sången har tagit tillfälle att utveckla delarna fritt för att bli tydlig i mitt 

uttryck.  

 

Rytmiska och samspelsmässiga svårigheter 

 

Jag och Josefin bestämde oss för att fokusera på mitten av stycket, eftersom det 

var här saker blev svårare för oss båda. Pianisten har från takt 36 vaggande, 

rytmiska ackord som sångaren hänger på med upptakt till takt 37. Man hör både i 

piano- och sångstämman att nu närmar vi oss det farliga i berättelsen, Flickan och 

Seal Man har börjat sin vandring ut i havet9. 

 

Det står även tempoförändring meno mosso. Vi försöker fokusera på att följa 

varandra rakt men tungt i dessa takter då det är en tung punkt i berättelsen. 

 

 

 
 

Figur 6: Takt 37 – 39 ur not The Seal Man, s.17. Replik, Berättaren (Clarke, 

1926). 

 

Efter denna tyngre påbyggnad kommer spänningen igång i takt 39 med ny 

term, poco a poco crescendo. I notbilden visar det hur våra stämmor tillsammans 

stiger. Pianistens högerhand lägger puls med fjärdedels ackord, medans 

vänsterhanden tillsammans med sångaren färgar med trioler. Här bestämmer vi oss 

 
9 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-37-39/s-JbNioYSYnSl 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-37-39/s-JbNioYSYnSl
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för att öka tillsammans för att nå kommande höjdpunkt tillsammans. Vidare så 

växer vi ända fram till takt 43 som blir en form av explosion där Berättaren 

sjunger ordet ”Flame”, något vi bägge kan relatera i våra respektive stämmor är ett 

brinnande parti.  

 

 

 
 

Figur 8: Takt 40 - 44  ur not The Seal Man, s.17 - 18. Replik, Berättaren (Clarke, 

1926). 

 

Det som var svårt tillsammans i denna del var hur vi skulle hålla ihop. Från takt 

42, ordet ”Flame”, så springer vi ofta iväg från varandra tempomässigt. Det står i 

upptakten till 42 poco allargando som betyder lite bredare, något långsammare. 

Vi konstaterade att sångaren som har en lång utdragen ton måste följa pianisten 

här, som har pulsen bland alla breda vågor i pianostämman. Pianot börjar med 

trettiotvåondelar som sedan övergår till sextondelars trioler i högerhanden, medan 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-40-44/s-ntOi8VXByXs
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-40-44/s-ntOi8VXByXs
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i vänsterhanden är det längre notvärden som hjälper mig som sångare att följa 

pulsen. Vi tog om det några gånger i långsammare tempo, då blev det mer 

samspelt. I den här delen av berättelsen beskriver Berättaren bilden av hur månen 

bildar ett flammande spår i havet framför paret10. 

  

Nästa del var dock knepigare, då det blev mer tydligt att vi var olika i tempo. Jag 

hade till en början svårt att känna pulsen och därför sprang jag iväg i tempot och 

Josefin hamnade långt efter, vi behövde noggrant undersöka vad som var svårt och 

hur vi skulle lösa det tillsammans i denna del. Bland annat konstaterade vi att 

pianisten skiftar taktart till 2/4 i takt 45 och sedan återvänder till 4/4. Vi bestämde 

ett gemensamt tempo och jag fokuserade på var första slaget kom i varje takt och 

noterade de små taktartsändringarna, det underlättade för vårt samspel och jag 

kände mycket tydligare av pulsen i pianot. Här talar berättelsen om att det inte 

fanns någon rädsla från Flickan, bara en stark kärlek11.  

 

  

 

 
 

Figur 9: Takt 45 - 47  ur not The Seal Man, s. 18 - 19. Replik, Berättaren (Clarke, 

1926). 

 

Detta visade hur viktigt det var för mig som sångare att lyssna till pianisten och att 

 
10 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-40-44/s-ntOi8VXByXs 
11 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-45-47/s-DGOeQGix4ne 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-45-47/s-DGOeQGix4ne
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-45-47/s-DGOeQGix4ne
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-40-44/s-ntOi8VXByXs
https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/takt-45-47/s-DGOeQGix4ne
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det inte alltid var hon som skulle följa mig. Vi upptäckte mitt under repetitionen 

att jag stod bakom Josefin och sjöng, hon såg inte mig. Inom romanstraditionen 

brukar sångaren stå framför flygeln och sjunga, för att pianisten ska kunna se 

sångarens impulser och andningar. Även tvärtom att sångaren kan se pianisten i 

ögonvrån och ha en tydlig kontakt under hela stycket. Jag ställde mig framför 

Josefin istället, det blev en enorm skillnad i vårt samspel. 

 

Ett problem som uppstod vid repetitionerna av romansen var att finna 

gemensamma tempon i stycket. Denna problematik var självfallet förväntad, då 

det var första gången vi satte ihop det tillsammans. 

För att lösa detta samtalade jag och Josefin med varandra för att bestämma tempo 

som fungerade för oss båda samt försökte hittade olika metoder för att lyssna in 

varandra, bland annat markera pulsen tydligare, att jag skulle vara tydlig i mina 

inandningar och impulser i sång och text och att vi uppmärksammade varandras 

pauser, tempoändringar och dynamiker.  

 

Sångaren har både i takt 47 och takt 48 långa notvärden medan pianisten spelar 

sina sextoler som gestaltar vågor. För att sedan mötas tillsammans i trioler i 

meningen ”Like the love of the..” och sedan övergå till a tempo tillsammans med 

orden ”..Old Ones”. Jag noterade att detta kan bli ett mer komplicerat ställe för 

både mig och pianisten när vi sedan möts och ska spela det tillsammans. 

 

Sångtekniskt har detta varit det svåraste partiet, då jag har fått tänka mycket på hur 

jag ska andas, för att inte tappa stödet och behålla den stora klangen i de höga 

tonerna. Det har även varit viktigt att Josefin och jag är överens om var jag andas. 

 

Under lektionen med Helge Kjekshus så uppmärksammade han mig på en rytmisk 

felaktighet. Jag kom in på fel slag i takt 47 i triolen ”only a great”, samt att jag och 

Josefin inte möttes på samma slag i takt 49 i triolerna ”like the love of the”. 

I ljudexemplet hörs tydligt vad som inte fungerade rytmiskt12. 

 

Gemensamma motgångar och tolkningar 

 

Just stycket The Seal Man har visat många nya utmaningar för Josefin som pianist. 

Både med sina recitativa delar, temposkiftningar samt de lätta och tunga ackorden. 

Att dessutom sätta ihop detta med en sångare blev en utmaning. 

 

Som en del av arbetet gjorde jag en kort intervju med Josefin för att ta del av 

hennes tankar och upplevelser kring romansen. Under intervjun sa hon bland 

annat att hon hade hört och sett mig framföra The Seal Man tillsammans med 

Svante vilket underlättade hennes eget instuderingsarbete. Hon tycker att 

romansen har mycket rytmiska och tekniska svårigheter.  

Jag håller fullständigt med henne, den största utmaningen i instuderingen har varit 

de rytmiska delarna, vilka vi har jobbat intensivt med både enskilt och 

gemensamt.  

 

 
12 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/felaktig-takt-47-50/s-22jiE2SCgA4 
 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/felaktig-takt-47-50/s-22jiE2SCgA4
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Jag berättade för Josefin vad jag har fått för bilder när jag sjungit stycket, bland 

annat ett mörkt dimmigt hav med en ond skepnad som står och väntar på någon. 

Josefins hade också fått bilder av stycket när hon spelade igenom sin stämma:  

”Det känns väldigt mycket som ett stormigt hav, och just att temat är The Seal 

Man. Jag tänker mycket på vatten när jag spelar det här. Det är väldigt dramatisk 

text också.”. Vi kunde konstatera att vi är på samma spår vad gäller motgångar 

och tolkningar i arbetet.  

 

Det var skillnad på att öva enskilt och tillsammans. Josefin upplevde att det bland 

annat var svårt att hitta ett gemensamt tempo under de första repetitionerna. Även 

om pianisten har koll på de olika temposkiftningarna, så blir det mer komplicerat 

när sångaren kommer in i bilden. Genom kommunikation och repetitioner så blev 

vi allt eftersom mer samspelta. 

Det var roligt att intervjua Josefin och få höra hennes tankar kring verket. Det 

märktes tydligt i intervjun att vi genom hela processen har haft liknande tankar i 

våra tolkningar. Det var även intressant att höra hur ny den här typen av musik är 

för henne tillsammans med en sångare. Det framgår att vi båda har haft mycket 

nytta av och jobba tillsammans och vi ser fram emot att få fortsätta med detta 

arbete. 

 

Arbetet som jag och Josefin har gjort har varit en bra grund/utgångspunkt för mitt 

kompositionsarbete. I nästa avsnitt kommer jag att gå igenom hur jag har arbetat 

med min komposition. 
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7. Egen komposition 

 
Under mina två första år på Musikhögskolan i Piteå så hade vi en kurs som heter 

Arrangemang och Komposition, något som jag fastnade för. Vi fick uppgifter som innefattade 

allt från att arrangera ett befintligt pianostycke till orkester, till att komponera något helt eget.  

Jag har aldrig tidigare komponerat något som framförts inför en publik, så det här är något 

som känns väldigt spännande och samtidigt utvecklande. 
 
Min komposition, som jag har valt att kalla When it come light, blir ett avslut på hela 

berättelsen med den text som Clarke uteslöt i Masefields novell. 

 

Masefields text lyder: 

 

When it come light they saw the seal-man sitting yonder on the rock,  

and she lying by him, dead,  

with her face as white as a flower.  

He was crying and beating her hands to bring life to her.  

It would have drawn pity from a priest to hear him,  

though he wasn't Christian.  

And at last, when he saw that she was drowned,  

he took her in his arms and slipped into the sea like a seal.  

And he swam, carrying her, with his head up,  

laughing and laughing and laughing,  

and no one ever saw him again at all. 

 

Jag skrev först större delen av pianostämman och la till sången och texten i efterhand. 

Pianostämman fungerade på så sätt som en grundstruktur som jag sedan byggde på för att få 

till rätt uttryck och karaktär. Jag har också använt mig av samma tonart (a-moll). 

 

Kompositionen är inte helt färdig än, men en påtaglig skillnad mellan våra verk är att i min 

komposition finns det bara en karaktär, nämligen Berättaren. Det är Berättaren som bevittnar 

vad som händer. När jag komponerat denna text så ser jag hur The Seal Man går in i en 

känslostorm. För att också få en variation i Berättarens karaktär så har jag lagt till en rytmisk 

talreplik i texten. Det i sin tur binder samman den sceniska versionen där vi också kommer ha 

talad text.  

 

För att koppla min komposition till genren jag nämnde tidigare, Murder Ballad, så har jag 

ställt mig frågorna: Vad händer efter ett mord? Hur agerar den skyldige? Somliga är kalla, 

andra har djup ånger. I den sista delen av Masefields novell så läser jag in att The Seal Man 

har djup ånger och blir nästan galen. Han skrattar hysteriskt medan han försvinner ut i havet 

med den döda Flickan i sina armar, det är en gränslös kärlek och besatthet.  
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Figur 10: Takt 1 - 5  ur min egna komposition When it come light (Björkegren, 2020). 

På bilden ses inledningen där jag bland annat har tagit inspiration från Clarke med sextoler i 

pianostämmans vänsterhand, som sedan övergår till en mörk basgång neråt som också är 

inspiration ifrån Clarkes The Seal Man. Hennes inledning är längre, jag gjorde min kortare för 

att berättelsen helt enkelt ska få gå vidare och komma till sin punkt. 

 

 

 

Figur 11: Takt 1 – 6 ur not The Seal Man, s. 14 (Clarke, 1926). 

 

Man ser i Clarkes intro att hon också har använt sig av septoler, vilket jag inte har gjort i min 

komposition för att det ska bli skillnader och sedan att jag vill tillföra nya komponenter i min 

komposition. Det är trioler och sextoler som i notvärden har varit användbara, de symboliserar 

vågor även i min komposition. 
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Figur 12: Takt 27 - 29  ur min egna komposition When it come light (Björkegren, 2020). 

 

I denna bild ses att jag har använt mig av trioler i pianostämmans vänsterhand som sedan byts 

till högerhanden. Den här typen av skifte är även en teknik som Clarke har använt sig av. I 

figur 12 ses även början på den rytmiskt talande repliken jag har lagt in i min komposition. 

 

 
Figur 13: Takt 21 ur not The Seal Man, s. 16 (Clarke, 1926). 

 

I figur 13 syns hur triolerna ligger i högerhanden i Clarkes stycke.  

 

Det har inte bara hjälpt att ha lyssnat, fördjupat och gått in i roller i Clarkes romans, det har 

även hjälpt att lyssna på dagens japanska TV-spels musik eftersom det oftast är skrivet i olika 

miljöer och teman, och vatten är ett mycket vanligt tema. Till exempel från Square Enix spel 

Secret of Mana, där musiken är skriven av Hiroki Kikuta, har jag tagit inspiration ifrån ett 

stycke som heter Whisper and Mantra, men kallas också The Water Palace. 
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Figur 14: Pianostämma takt 1 - 4 ur not Whisper and Mantra från spelet Secret om Mana 

(Kikuta, 1993). 

 

Detta ostinato ligger i överstämman igenom hela Kikutas stycke medan de undre stämmorna 

lägger melodin. Pianostämman låter som konstanta vattendroppar, vilket jag har tagit 

inspiration ifrån när jag har komponerat mitt eget stycke.  

 

 

 
Figur 15: Takt 54 ur min egen komposition When it come light (Björkegren, 2020). 

 

I figur 15 ses en kort bit där jag tänkt vattendroppar i både i sång- och pianostämman där jag 

tagit inspiration från Kikutas verk. Skillnaden är att karaktären i mitt verk är mer mörk och 

man hör en otäck spänning, medan Kikutas upplevs som mer harmonisk. 

 

Mitt och Clarkes verk kommer att komplettera varandra. Det ska bli spännande att sätta ihop 

dem och att arbeta med verken i ett sceniskt sammanhang. 
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8. Sceniska tankar 

 

Josefin och jag planerar att under höstterminen 2020 eller vårterminen 2021 göra en 

iscensättning av både Rebecca Clarkes The Seal Man och min egenskrivna komposition, där 

vi eventuellt involverar flera studenter. Det kommer även att innehålla talade partier från 

Masefields hela novell. 
 

Vi tänker oss att Josefin och jag gestaltar Berättaren tillsammans, eftersom det är vi som 

berättar historien med vår tolkning av musiken och texten. Josefin har dessutom tidigare 

jobbat med teater, så den här idén känns väldigt naturlig för henne. De andra rollerna, Flickan 

och The Seal Man, är tanken ska vara stumroller som fysiskt gestaltar händelseförloppet. 

 

Som en del av den sceniska gestaltningen så kommer vi att arbeta med vår visuella och 

kroppsliga gestaltning i den musikaliska interpretationen. Vi tänker oss även en liten 

scenografi och scenkostym som passar in på temat. 

 

Egen tolkning 

 

I min egen tolkning av The Seal Man så har jag personligen lagt märket till en stark detalj 

kring handlingen. Clarke valde just denna del ur Masefields långa novell för att ha fokus på 

kvinnan som offer istället för mannen. Att det var en genusförändring av de grekiska sirenerna 

där det vanligtvis var vackra sjöjungfruliknande kvinnor som med sin skönhet lockade sjömän 

till att drunkna. I The Seal Man var det istället en manlig sirén som dök upp på stranden under 

fullmånen och lockade Flickan ner i havet till sin död. Till skillnad från de grekiska sirénerna 

som njöt av att förföra och döda männen, slutade istället berättelsen med att lyfta fram 

mannens ånger eftersom han grät över Flickans död. Detta har för mig ett samband med att 

Clarke valde texter som hon kunde relatera till i sin tid där kvinnor var utsatta men ändå 

starka, både ur sitt eget och alla andra kvinnors perspektiv (Masefield, 1913, s. 44 – 50). 

 

Förutom att ha blivit inspirerad av handlingen har jag har även blivit inspirerad av Murder 

Ballad genren och bygger ytterligare vidare på den i den sceniska tolkningen för att få till en 

spänning av att följa ett mord både vad som händer innan, under och efter. Hur det kommer se 

ut i detalj med det sceniska blir en senare fråga, men jag vill att det ska förmedla ånger och 

känslostormar. Jag tar också inspiration från serier som bland annat går på Viaplay, så som ”I 

huvudet på en mördare” där man får veta psykologin bakom sådana handlingar. 

 

Jag har tänkt på olika alternativ hur man ska gestalta berättelsens händelseförlopp. Bland 

annat har jag frågat mig själv om jag ska tänka Masefields bild av en ond skepnad eller om 

jag ska relatera till verkligheten. Det som lockar mest är att relatera till verkligheten. Jag 

tycker att man kan koppla tematiken i Masefields novell med våldsamma relationer i dagens 

samhälle, något som tyvärr är mycket aktuellt.  

 

Att vi gestaltar The Seal Man som en människa, som har en relation med en Flicka som är så 

kär att hon lever i förnekelse. Relationen är destruktiv och Flickans mamma är varnar henne, 

men hon vägrar lyssna. The Seal Man är en manipulerande person som tycks ha en god sida, 

men bakom kulisserna finns det något mycket mörkt. För att nämna i destruktiva relationer så 

finns det kontrollbehov, svartsjuka, psykisk och fysisk misshandel. Det slutar med att 

relationen blir Flickans död och The Seal Man sitter ensam kvar med ett hav av känslostormar 
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inom sig. Att använda begreppet Kärleken är blind är ett tema som känns mycket aktuellt i 

denna berättelse. 

 

Jag och Josefin jobbar just nu med detta tillsammans och ser fram emot att få framföra det för 

en publik, eftersom det är ett viktigt ämne och budskap vi vill lyfta fram. Samt redovisa vår 

musikaliska tolkning som vi har jobbat fram tillsammans. 
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9. Diskussion och resultat 

 
I det här arbetet så har jag gjort en fördjupning av en 1900-tals romans tillsammans med 

pianist. Det har egentligen varit en lång process eftersom jag fick stycket redan höstterminen 

2017, och än är det egentligen inte klart eftersom vi på vägen har vi börjat jobba fram 

gestaltningar och uttryck och har som mål att under nästa år framföra den på Musikhögskolan 

i Piteå. 

 

 

Tankar kring vad som har varit svårt enskilt 
 

När jag enskilt började jobba med mitt examensarbete och stycket så var det generellt 

utmanande rytmiskt och att få till en stabil sångteknik emellan de olika karaktärerna. Jag har 

lärt mig mycket genom stilen i stycket, mer dramatiskt och modernt. Att stycket växlar 

emellan det recitativa och det lyriska. Även om jag har sjungit mycket barockopera som 

växlar emellan arior och recitativ så har detta stycke varit annorlunda på grund av de olika 

karaktärerna. Sångtekniskt var det svårt att skilja och tolka karaktärerna, även om textens 

syfte var självklar. Jag tog inspiration ifrån andra karaktärer från operor som jag själv tidigare 

har sjungit i andra sammanhang, och kunde skapa min egen tolkning och version av The Seal 

Man. 
 
 

Tankar vilka metoder vi använt kring instudering och interpretation 

 
Jag har lärt mig att från början vara mer uppmärksam på pianostämmans insatser, eftersom jag 

från början hade lärt mig felaktigt på ett ställe i stycket. I vissa takter hade vi tänkt helt olika 

rytmiskt, när vi väl satte ihop och jobbade igenom dessa takter så blev vi mer säkra 

tillsammans, vi fick även hjälp ifrån Helge Kjekshus. Eftersom jag hade framfört stycket 

tidigare med annan pianist så var jag insatt i form och berättelse, men med Josefin har jag lärt 

om och byggt upp romansen på nytt. Det är samma stycke, men det här blev min och Josefins 

version. Mina sångliga insatser, analyser och tolkningar kring karaktärer hjälpte även Josefin 

att förstå nyanserna ihop med texten. Vi har fördjupat oss i hela berättelsen om The Seal Man 

och har fått mycket mer perspektiv om bakgrunden utöver den text som Clarke har tonsatt. 

Det har hjälpt oss att få en tydligare bild av hur vi ska framföra detta projekt sceniskt, även för 

vår egen tolkning där vi plockar med viktiga ämnen ur dagens samhälle. Texten har inte bara 

hjälpt oss att tolka berättelsens karaktärer och handling, i Clarkes musik förstår vi bättre de 

olika tempoförändringarna, dynamikerna och musikens karaktär. Vi har generellt jobbat på att 

förstärka våra intentioner för att sedan kunna nå fram till publiken.  

 

 

Tankar kring hur jag har arbetat och utvecklats vokalt med detta verk 

Det har varit en utmaning för mig med fördjupningen av detta verk. Jag har arbetat mycket 

med uttrycket både i karaktär och vokalt. Det var en spännande resa att från början sjunga den 

rytmiskt utan några uttryck till att sedan lägga på det. Trots att detta har varit ett mer modernt 

och dramatiskt verk så har jag haft god nytta av att gå tillbaka och lyssna till hur jag sjöng 

barock. Det har även hjälpt mig att tolka de olika karaktärerna med hjälp av barockkaraktärer, 

bland annat två av Henry Purcells karaktärer. 
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Resultat på min och Josefins musikaliska tolkning av The Seal Man13 

 

På inspelningen av vår genomspelning av verket så hörs det tydligt att vi nu är mer samspelta 

vad gäller tempi, rytmiska förändringar och uttryck. Vi springer inte iväg från varandra och vi 

har tillsammans gjort vår tolkning av verket. Jag har blivit tydligare i mina olika karaktärer 

och jag försöker hålla en jämn nivå på mitt vokala arbete. 

 

Tack vare detta arbete så har jag utvecklats mycket i min sångteknik, då jag har fått 

experimentera och fördjupa mig i att gestalta olika karaktärer i en och samma romans. Även 

för att det är just ett mer dramatiskt stycke som kräver mycket kraft och variationer i sången.  

Tack vare Josefin så har jag lärt mig mycket om pianistens perspektiv, både enskild och 

gemensam instudering. 

 

Höstterminen 2020 börjar jag studera master i klassisk sång på Musikhögskolan i Piteå. Jag 

och Josefin planerar att framföra The Seal Man som en kortare scenisk föreställning som vi 

tillsammans sätter ihop och eventuellt involverar fler studenter. Jag har även påbörjat en egen 

komposition av den sista delen av texten som Rebecca Clarke har lämnat kvar i John 

Masefields novell. När jag komponerat den så har jag tagit inspiration ifrån Rebecca Clarkes 

The Seal Man. Tanken är att den ska ingå i föreställningen. 

 

Att sjunga mer dramatiskt är något jag verkligen har fastnat för och kommer vilja fortsätta 

med. Det har visat sig i min utveckling att en stor dramatisk röst har börjat utvecklas. Jag 

kommer att fortsätta jobba med repertoar inom denna genre och se vart det kan leda i min 

vokala utveckling. Även samarbetet med Josefin har varit mycket lärorikt, både för henne och 

för mig. Att vi gör detta tillsammans och inte att jag står och sjunger ett stycke som hon 

”kompar”, det är lika mycket arbete som ligger bakom från oss bägge. Det ska bli roligt att 

slutföra det här arbetet sceniskt ihop med henne, vi kommer att lära oss mycket mer av 

varandra och kommer ta med oss många lärdomar ut i arbetslivet som pianist och sångerska. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
13 https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/resultat-the-seal-man-emma-och-josefin/s-m0n2IkN6HBg 

https://soundcloud.com/emma-bj-rkegren/resultat-the-seal-man-emma-och-josefin/s-m0n2IkN6HBg
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